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COUMONUHIBUCTUYECKAA MHPOPMALLMA

* Yyicno HocuTeneun:

O BCero Ha TaMU/IbCKOM A3blKe pa3roBapusatoT okosno 70 maH
yenosek, 60 M/IH U3 KOTOPbIX NPOXMBAIOT B MHAUN.

* OpuuManbHbIN CTATYC:

O TaMWIbCKUW ABNAETCA OAHUM M3 22 0dULMAIbHBIX A3bIKOB
NHanu

O umeeT oduLMaNbHbBIN CTAaTyC B WTaTe TamuaHaa.

O OAWH U3 2-X odnLManbHbIX A3bIKOB LLIpu-/TaHKKM 1 0ANH N3
4-x A3blKkoB CMHranypa.



COUMONUHIBUCTUYECKAA MHPOPMALLMA

BapuaHTbl A3bIKa:

*Knaccmuyeckuit antepatypHbin A3bIK — Knaccuueckuii
KHUMKHbIW, MUCbMEHHbIN A3bIK, NNTEpaTypHbIN
HEenOHATHbIN 6e3 cneunanbHOM A3bIK

noaArotoBgku

*CoBpeMEeHHbIN INTEPATYPHDbIN A3bIK —
A3bIK Npecchbl, 0dULNANbHbIX AE/NOBbIX,
HayYHbIX NYOAMKALWNIA, XyA0KECTBEHHOM

NNTEpaTypbl...

CoBpeMeHHbIN
A3bIK 6bITOBOrO AUTEDATVOHbI
obuweHuns PaTyp

* Pa3roBOpHbIN TAMUIBbCKUN — SA3bIK T
6biTOBOro 0b6LWEeHNA

* [lnrnoccua: BCce HOCUTEIM TAMUIbCKOIO
MCNONb3YIOT ABe Pa3HOBUAHOCTU A3bIKA
(pa3roBopHbIN U OPULMANBHBINA CTUNN)



COUMONUHIBUCTUYECKAA MHPOPMALLMA

* B TamunnabCKOM NATb OCHOBHbIX ANAaNNEKTOB.
v BocTouHbIN (OKpYr TaHAKYP)

v CeBepHbIit (r. Magpac)

v HOsKHbIN (OKpyr TpyHensenn)

v 3anagHbivt (okpyr Hunarupm)

v Ounanekt Wpu-/TlaHKku

KpOMe TOro, CBOU 0COHOEHHOCTUN B CZIOBOU3MEHEHUU U
(I)OHeTVIKe MUMEKT HEKOTOpPblE COUUNa/IbHbIE ANAa/1EKTbI, CpeAU
KOTOPbIX BblAENAKT AUANTEKT 6anMaHOB U ANANEKT XapungraH.



PoHONIOrM4YecKasa cmcrtema.
Bokanusm
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*«TpeyronbHaa» cuctema

* npOTMBOI'IOCTaBIIEHMe AONTUX N KPAaTKNX TNaCHbIX

e N1Ba andrtoHra: /ai/ n /au/



PoHONIOrM4YecKasa cmcrtema.
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° HE(I)OHEMaTMLIHOCTb NPOTNBOMOCTAaBAEHUA TTYXUX N 3BOHKUX COMNMAaCHbIX

* PeTpodneKcHble cornacHble



CteneHb cB060AbI BblparKeHUS
rPaMMaTUYECKMX 3HAYEHUM

MpeMmyLecTBEHHO CUHTETU3M:

niinkal kumaar-ai ati-tt-iirkal
2.PL Kumar-ACC-(SG) beat-PST-2.PL
‘You beat Kumar.’

Ho BcTpeyatloTca 3eMeHTbl aHaAMTU3MaA:
naan van-tu ull-een
1.SG come-VBP be.PRF-1.SG.

‘I have come.

e [naron ul ‘6bITb, cywiecTBoBaTh’ ynoTpebaseTcs Kak BCMOMOTaTe/IbHbIN
[1aron v BbipaXKaeT 3HayeHne nepdekTa.



XapaKTep rpaHuLlbl mexay
Mmopdpemammu

* ArrtOTUHATUBHbIN A3bIK

(cydPurKcanbHbIN, NPePUKCOB NOYTU HET)

CnosonsameHuTenbHble apPUKCbl MOTYT Bblpa*KaTb 3HAYEHUE /INLLA, YMCNa,

BpemMeHU, HaK/IOHEHUA...

cey-kir-een cey-kir-aay cey-t-een cey-t-aay
nenatb-PRS-1.SG nenatb-PRS-2.5G | penatb-PST-1.SG nenatb-PST-2.5G
‘A nenato’ “Tol genaewb’ ‘A nenan’ “Tol penan’

* CeMaHTUYecKana Py3nsa MUHUMAbHA.



Tnn mapKnpoBaHUA
B NnpeauKaumnu

* B OCHOBHOM 33aBMCMMOCTHOE:

oru naay kumaar-ai.k kati-tt-atu
a dog(NOM-SG) Kumar-ACC-(SG) bite-PST-3.SG.N
'A dog bit Kumar.'

* Ho HabatopgaeTca He ToIbKO MOpP@ONOrnyecKas
3aBUCUMOCTb MeX Ay aKTaHTaMU U [/1aroJ1IoOM, BblpaXXeHHan B
aKTaHTax(nagex), Ho 1 mopdosiorM4yeckan 3aBUCMMOCTb
MeXKAy OAHMM U3 aKTaHTOB M MNaroJiom, KOTopas BblpaXeHa B
rnarosne(cornacoBaHue B NMLE, YUC/IE U POAE C NOANEXHKALLMM)



Tnn mapkuposaHua s U

e 3aBUCUMOCTHOE:

mara-ttu.k kilai aracan-in muti aracan-atu muti naay-in-atu vaal

tree-OBL branch- | king-EUPH crown- | king-GEN crown- dog-EUPH-GEN
(NOM-SG) (NOM-SG) (NOM-SG) tail-(NOM-SG)

‘the branch of the | ‘the crown of the ‘the crown of the

tree’ King’ e the tail of the dog



Tun poneBon KOANPOBKMU

AKKy3aTuBHaA:

kumaar viit.t-ai vittu
Kumar(NOM-SG) house-ACC-(SG) from
'Kumar ran away from home.

kumaar caappaat.tu-kku.p
Kumar(NOM-SG) meal-DAT-(SG)
'Kumar sleeps after lunch.

oot-in-aan
run-PST-3.5G.M

piraku  tuuhku-kir-aan
after  sleep-PRS-3.SG.M

appaa kumaar-ai ati-tt-aan
father(NOM-SG) Kumar-ACC-(SG) beat-PST-3.SG.M

‘Father beat Kumar.'



ba3oBbl NOPAAOK CNOB

SOV:
Kumaar raajaa.v-ai.p paar-tt-aan
Kumar(NOM-SG)  Raja-ACC-(SG) see-PST-3.SG.M

‘Kumar saw Raja’

kumaar katav-ai.c caavi.y-aal  puutt-in-aan

Kumar(NOM-SG) door-ACC-(SG) key-INST-(SG) lock-PST-3.SG.M
'Kumar locked the door with the key.'



NHTEepecHble MOpPdONOormyecKkme
0CObEeHHOCTU

* B 1-manue MmHOXeCcTBEHHOro Ymcna Pa3/1n4aloTCA SKCKNIO3UBHOE

U UHKNKO3NBHOE MECTONMEHUA.

naamkal ‘mbl’ (aKcKno3nBHOE)

naam ‘mbl’ (MHKNO3MBHOE)

* MpoCTpPaHCTBEHHDbIN AEUKCUC:

B 3-m anue y mectonmeHumi
pa3anyatoTca Age (B K1acCUYEeCKom
A3blKe TPU) CTENEHU
NPOCTPAHCTBEHHOW yAaNE€HHOCTH
o603Hayaemoro ob6beKTa oT
roBOpPALLErO

3-e J.

Ea. u.

cp. p.

avan (ocH. avan-)

‘OH’ (=‘TOT MyX-

yyHa’)

ivan (ocH. ivan-) ‘oH’
(=‘3roT Myxuu-

Ha’)
aval (ocH. aval-)

‘oHa’ (=‘Ta XeH-

LIHHA’)
ival (ocH. ival-)
‘oHa’ (="‘3Ta
JKEHIHHA")
atu (ocH. at-) ‘oHo’
(='T0’)

itu (ocH. it-) ‘oHO’
(="3r10’)

avar(kal) [ocH. avar-
(kal)-] ‘onu’ (=‘re
JOAU’)

ivar(kal) [ocu. ivar-
(kaL)-] ‘onu’ (=‘atu
JI01H’)

avai (ocH. av-), avai-
kal (ocH. avaikal-)
‘onn’ (=‘tre mnpen-
MeTHl’)

ivai (ocH. iv-), ivaikal
(ocH. ivaikal-)
‘onu’ (=‘atu mnpen-
MeTH’)



[TMCbMEeHHOCTb

*TaMMNIbCKOE NNCbMO C/10roBoE:
bykBa 0603HayaeT uenbin Cnor,
COCTOALWMM NMBO N3 rNAaCHOro 3BYKa,
nmbo n3 cornacHoro u
COMYTCTBYIOLLLErO €My [/1aCHOro.

*[NacHble 3a pegKnum UCKAKYEeHnem
nepenarnTcA CaMoCTOATE/IbHbIMMU
6yKBamMu NnLb B Ha4yasie CNOBa.

*AndaBuT coctont n3 35 ByKB U
0coboro 3HaKa «angamy,
obo3Havatouwero 3ByK [h],
npeaLecTBYOLWMNA COr/TaCHOMY.

*CornacHbiv 3BYK 6e3
COMYTCTBYHOLLLErO rMAacHOro
0b603HavYaeTca TOYKOM CBEPXY 3HAKA.

b & &1 & & @ do &~
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